TABELA E TRANSPONZIMIT

	EU legislation
1. RREGULLORE E KËSHILLIT (BE) Nr. 904/2010, e 7 tetorit 2010, mbi bashkëpunimin administrativ dhe luftimin e mashtrimit në fushën e tatimit mbi vlerën e shtuar (e riformuluar)
2. Direktiva e Këshillit (BE) 2020/284 e datës 18 shkurt 2020 që ndryshon Direktivën 2006/112/KE në lidhje me futjen e kërkesave të caktuara për ofruesit e shërbimeve të pagesave .

3. Rregullorja Zbatuese e Komisionit (BE) 2022/1504 e 6 prillit 2022 që përcakton rregulla të hollësishme për zbatimin e Rregullores së Këshillit (BE) nr. 904/2010 në lidhje me krijimin e një sistemi qendror elektronik të informacionit të pagesave (CESOP) për të luftuar mashtrimin me TVSH-në

	Legjislacioni shqiptar:
· Projektligji nr._____, datë __.__.2026 "Për Raportimin e pagesave ndërkufitare dhe krijimin dhe funksionimin e sistemit elektronik të informacionit për këto pagesa."

Shkalla e përgjithshme e përafrimit me legjislacionin kombëtar:

F - pajtueshmëri e plotë
P - pajtueshmëri e pjesshme
N - mosrespektim
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	1
	Neni 1 
	
Objekti i këtij ligji është përcaktimi i rregullave për  ofruesit e  shërbimeve të pagesave për të mbledhur dhe raportuar pranë administratës tatimore të dhënat mbi pagesat ndërkufitare, si dhe trasmetimit të tyre në Sistemin Elektronik të Informacionit mbi Pagesat Ndërkufitare (CESOP), në përputhje me Rregulloren e Bashkimit Evropian nr. 904/2010, të ndryshuar, për qëllime të  parandalimit, identifikimit, luftimit të mashtrimit dhe kontrollit në fushën e TVSH-së.
	F
	Dispozitat e Direktivës së Këshillit (BE) 2020/284 të datës 18 shkurt 2020, që ndryshon Direktivën 2006/112/KE në lidhje me futjen e kërkesave të caktuara për ofruesit e shërbimeve të pagesave, do të transpozohen në një ligj të ri në Shqipëri.

Neni 1 "Objekti" i projektligjit të ri është plotësisht në përputhje me Preambulën e Direktivës, me nenet 243a–243d.

Ai përcakton lëndën e ligjit në përputhje me qëllimin e përcaktimit të rregullave për ofruesit e shërbimeve të pagesave për të mbledhur dhe raportuar në administratën tatimore të dhëna mbi pagesat ndërkufitare, si dhe për t'i transmetuar ato në Sistemin Elektronik të Informacionit mbi Pagesat Ndërkufitare (CESOP).

	
	Preambula
	
	
	Neni 2
Qëllimi

	
	

	
	Preambula e Direktivës (BE) 2020/284


	
	Neni 2
	
Qëllimi i këtij ligji është të sigurojë mbledhjen, administrimin, përpunimin, shkëmbimin dhe raportimin e të dhënave mbi pagesat ndërkufitare, për të mundësuar:

a) parandalimin dhe luftën kundër mashtrimeve të lidhura me TVSH-në në transaksionet ndërkufitare;

b) shkëmbimin e informacionit nëpërmjet Sistemit Elektronik të Informacionit mbi Pagesat Ndërkufitare (CESOP). 
	F
	Dispozita është plotësisht në përputhje me objektivat e Nenit 243a të Direktivës 2006/112/KE, pasi përcakton qëllimin e mbledhjes, administrimit dhe raportimit të të dhënave mbi pagesat ndërkufitare për parandalimin e mashtrimit në lidhje me TVSH-në dhe për lehtësimin e shkëmbimit të informacionit me sistemin qendror të BE-së (CESOP).

Elementet kryesore të nenit të projektligjit (mbledhja, administrimi, raportimi dhe bashkëpunimi ndërinstitucional) janë plotësisht në përputhje me funksionet e parashikuara nga direktiva për këtë sistem.

	
	
	
	
	Neni 3
Fusha e zbatimit

	
	

	1
	Premabula,
	1
	Neni 3
	
1.	Ky ligj zbatohet për të gjithë ofruesit e shërbimeve të pagesave të licencuar për ushtrimin e veprimtarisë në territorin e Republikës së Shqipërisë.
2.	Ky ligj mbulon pagesat ndërkufitare të realizuara nga këta ofrues të shërbimeve të pagesave.
3.	Zbatimi i këtij ligji nuk cënon detyrimet e ofruesve të shërbimeve të pagesave që burojnë nga legjislacioni për shërbimet e pagesave. 

	F
	Plotësisht në përputhje.

	1
	Neni 243a

	
	
	Neni 4
Përkufizime

	
	

	
	Për qëllimet e këtij Seksioni, zbatohen përkufizimet e mëposhtme:
	(1)
	“ofrues i shërbimit të pagesave” do të thotë çdo kategori e ofruesve të shërbimit të pagesave të listuara në pikat (a) deri në (d) të nenit 1(1) të Direktivës (BE) 2015/2366 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit ( *1 ) ose një person fizik ose juridik që përfiton nga një përjashtim në përputhje me nenin 32 të asaj direktive;



	(2)
	“shërbim pagesash” do të thotë çdo aktivitet biznesi i përcaktuar në pikat (3) deri në (6) të Shtojcës I të Direktivës (BE) 2015/2366;



	(3)
	“pagesë” do të thotë, në varësi të përjashtimeve të parashikuara në Nenin 3 të Direktivës (BE) 2015/2366, një “transaksion pagese” siç përcaktohet në pikën (5) të Nenit 4 të asaj Direktive ose një “dërgesë parash” siç përcaktohet në pikën (22) të Nenit 4 të asaj Direktive;



	(4)
	“pagues” do të thotë “pagues” siç përcaktohet në pikën (8) të nenit 4 të Direktivës (BE) 2015/2366;



	(5)
	“përfitues i pagesës” do të thotë “përfitues i pagesës” siç përcaktohet në pikën (9) të Nenit 4 të Direktivës (BE) 2015/2366;



	(6)
	“Shteti Anëtar i origjinës” do të thotë “Shteti Anëtar i origjinës” siç përcaktohet në pikën (1) të Nenit 4 të Direktivës (BE) 2015/2366;



	(7)
	“Shteti Anëtar pritës” do të thotë “Shteti Anëtar pritës” siç përcaktohet në pikën (2) të Nenit 4 të Direktivës (BE) 2015/2366;



	(8)
	“llogari pagese” do të thotë “llogari pagese” siç përcaktohet në pikën (12) të nenit 4 të Direktivës (BE) 2015/2366;



	(9)
	“IBAN” do të thotë “IBAN” siç përcaktohet në pikën (15) të nenit 2 të Rregullores (BE) nr. 260/2012 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit ( *2 ) ;



	(10)
	“BIC” do të thotë “BIC” siç përcaktohet në pikën (16) të nenit 2 të Rregullores (BE) nr. 260/2012.















Neni 243d
Një pagesë konsiderohet pagesë ndërkufitare kur paguesi ndodhet në një Shtet Anëtar dhe përfituesi ndodhet në një Shtet tjetër Anëtar, në një territor të tretë ose në një vend të tretë.

	
	Neni 4
	Për qëllime të këtij ligji me termat e mëposhtëm kuptohet:

a)	“Sistemi Elektronik i Informacionit mbi Pagesat Ndërkufitare (CESOP) është platforma elektronike e Komisionit Europian sipas Rregullores së Bashkimit Evropian nr. 904/2010, të ndryshuar .

b)	“Ofrues i shërbimeve të pagesës”, ka të njëjtin kuptim siç është përcaktuar në ligjin nr 55/2020 ‘Për shërbimet e pagesave’.

c)	“Pagues”, ka të njëjtin kuptim siç është përcaktuar në ligjin nr. 55/2020 ‘Për shërbimet e pagesave’.

d)	“Përfitues i pagesës’, ka të njëjtin kuptim siç është përcaktuar në ligjin nr 55/2020 ‘Për shërbimet e pagesave.
e)	"Raportim” është detyrimi i ofruesit të shërbimeve të pagesës për të mbledhur, përpunuar dhe transmetuar informacionin mbi pagesat ndërkufitare dhe përfituesit e tyre tek administrata tatimore, sipas kushteve, formateve dhe afateve të përcaktuara në këtë ligj dhe aktet nënligjore në zbatim të tij.

f)	“Shtet anëtar i origjinës” sipas përkufizimit në ligjin përr sherbimet e pagesave.

g)	“Shtet anëtar pritës” sipas përkufizimit në ligjin për shërbimet e pagesave.

h)	“IBAN” është numri unik ndërkombëtar i llogarisë bankare të përfituesit të pagesës.  
i)	“Transaksion Pagese ndërkufitare”  është një transaksion pagese i nisur nga një pagues ose nga një përfitues pagese ku ofruesi i shërbimit të pagesave i paguesit dhe ofruesi i shërbimit të pagesave i përfituesit ndodhen në Shtete Anëtare të ndryshme.

j)	“BIC”  Është kodi unik ndërkombëtar që identifikon institucinin financiar përgjegjës për pagesën ndërkufitare. 

k)	“Territor i tretë” është çdo territor që është pjesë e një Shteti Anëtar të Bashkimit Evropian, por nuk është pjesë e territorit të Bashkimit Evropian për qëllime TVSH-së.

l)	“Vend i tretë” është çdo juridiksion që nuk është Shtet Anëtar i Bashkimit Evropian.
	F
	Plotësisht në përputhje.
Neni 4 përcakton termat dhe konceptet kryesore të pagesave ndërkufitare, duke harmonizuar terminologjinë me Direktivën 2020/284, nenin 243a të Direktivës 2006/112/KE.

Për disa përkufizime, Direktiva (BE) 2020/283 i referohet Nenit 4 të Direktivës (BE) 2015/2366, e cila është transpozuar në Ligjin Nr. 55/2020 “Për Shërbimet e Pagesave”. Në ndryshimet e propozuara në Ligjin Nr. 55/2020 nga Banka e Shqipërisë, në kuadër të Kapitullit 4, përfshihen termat e mëposhtëm, të cituar si më poshtë:
“40/1. 'Shtet Anëtar' do të thotë një Shtet Anëtar i Bashkimit Evropian ose një shtet palë në Marrëveshjen për Themelimin e Zonës Ekonomike Evropiane.
40/2. 'Shteti Anëtar i Origjinës' do të thotë një nga sa vijon: 
a) Shteti Anëtar në të cilin është themeluar selia e regjistruar e ofruesit të shërbimit të pagesave; ose 
b) nëse ofruesi i shërbimit të pagesave, sipas ligjit të tij kombëtar, nuk ka seli të regjistruar, Shteti Anëtar në të cilin është themeluar selia e tij qendrore.
40/3. 'Shteti Anëtar Pritës' do të thotë një Shtet Anëtar, përveç Shtetit Anëtar të Origjinës, në të cilin ofruesi i shërbimit të pagesave ka një agjent ose një degë, ose ku ofron shërbime pagesash.


	
	
	
	
	

Neni 5
Parimet e përgjithshme për shkëmbimin e informacionit
	
	

	
	
N/A
	
	Neni 5 
	
Shkëmbimi i informacionit mbi pagesat ndërkufitare realizohet duke respektuar konfidencialitetin, sigurinë dhe mbrojtjen e të dhënave personale, në përputhje me legjislacionin kombëtar dhe Rregulloren (BE) 2016/679 (GDPR) si dhe aktet e tjera të Bashkimit Evropian për mbrojtjen e të dhënave personale.
	
	Dispozitë kombëtare.

Nuk ka ndonjë artikull specifik që mbulon këtë temë; parimet e konfidencialitetit dhe mbrojtjes së të dhënave përfshihen si parime të përgjithshme.
Plotësisht në përputhje me rregulloren – Neni 5 përcakton parimet për shkëmbimin e informacionit mbi pagesat ndërkufitare, duke respektuar konfidencialitetin, sigurinë dhe mbrojtjen e të dhënave personale në përputhje me Rregulloren e Përgjithshme për Mbrojtjen e të Dhënave (GDPR) dhe legjislacionin e BE-së.

	
	
	
	
	Neni 6
Institucioni përgjegjëse për transmetimin dhe shkëmbimin e të dhënave me CESOP  
	
	

	
	Neni 24b



2. Çdo Shtet Anëtar mund të ruajë informacionin e mbledhur në përputhje me paragrafin 1 në një sistem elektronik kombëtar.

3. Zyra qendrore e ndërlidhjes, ose departamentet e ndërlidhjes ose zyrtarët kompetentë të caktuar nga autoriteti kompetent i secilit Shtet Anëtar, i transmetojnë CESOP-it informacionin e mbledhur në përputhje me paragrafin 1 jo më vonë se dita e dhjetë e muajit të dytë pas tremujorit kalendarik me të cilin lidhet informacioni.

	
	Neni 6
	
Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve është institucioni përgjegjës për përpunimin, verifikimin dhe shkëmbimin e të dhënave të raportuara nga ofruesit e shërbimeve të pagesave, duke respektuar afatet dhe procedurat teknike të përcaktuara në Rregulloren e Këshillit Evropian nr. 904/2010, të ndryshuar. 

	F
	Neni 6 i ligjit shqiptar përcakton autoritetin kompetent që është Drejtori i Përgjithshëm i Tatimeve . për përpunimin, verifikimin dhe shkëmbimin e të dhënave të raportuara nga ofruesit e shërbimit të pagesave dhe përpunimin, verifikimin dhe shkëmbimin e të dhënave të raportuara nga ofruesit e shërbimeve të pagesave. 

	
	Preambula
	
	
	Neni 7
Përjashtimet nga raportimi
	
	

	
	6. Në përputhje me Rregulloren (BE) 2016/679 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit ( 5 ) , është e rëndësishme që detyrimi i një ofruesi të shërbimit të pagesave për të ruajtur dhe ofruar informacion në lidhje me një pagesë ndërkufitare të jetë proporcional dhe i kufizuar në atë që është e nevojshme për Shtetet Anëtare për të luftuar mashtrimin me TVSH-në. Për më tepër, i vetmi informacion në lidhje me paguesin që duhet të ruhet është vendndodhja e paguesit. Lidhur me informacionin në lidhje me përfituesin dhe vetë pagesën, ofruesit e shërbimit të pagesave duhet të detyrohen të ruajnë dhe të raportojnë tek autoritetet tatimore vetëm informacionin që është i nevojshëm për këto autoritete për të zbuluar mashtrues të mundshëm dhe për të kryer kontrolle tatimore. Prandaj, ofruesit e shërbimit të pagesave duhet të detyrohen të mbajnë të dhëna vetëm për ato pagesa ndërkufitare që ka të ngjarë të tregojnë aktivitete ekonomike. Futja e një kufiri të bazuar në numrin e pagesave të marra nga një përfitues gjatë një tremujori kalendarik do të jepte një tregues nëse këto pagesa janë marrë si pjesë e një aktiviteti ekonomik, duke përjashtuar kështu pagesat për arsye jo-komerciale. Kur arrihet një kufi i tillë, do të aktivizohen detyrimet e mbajtjes së të dhënave dhe raportimit të ofruesit të shërbimit të pagesave.
	
	Neni 7
	
Ofruesi i shërbimeve të pagesave përjashtohet nga detyrimi për raportim kur:

a) paguesi dhe përfituesi i pagesës janë brenda territorit të Republikës së Republikës së Shqipërisë;
b) numri i pagesave për të njëjtin përfitues të pagesës nuk arrin kufirin e përcaktuar në nenin 9, pika 2 e këtij ligji.

	F
	Në përputhje.

Rastet e përjashtimeve nga raportimi janë të kuptueshme nga Hyrja dhe nga interpretimi i plotë i dispozitave të Direktivës.
Në përputhje me to, Shqipëria ka futur nenin 7 si një dispozitë shtesë kombëtare për qartësi dhe siguri ligjore dhe nuk prezanton asnjë përjashtim shtesë. 

Neni 7 i ligjit për përjashtimet nga detyrimi për të raportuar pagesat ndërkufitare është në përputhje me parimet e direktivave dhe rregulloreve të Bashkimit Evropian, veçanërisht me CESOP.

	
	Neni 243c

	
	
	Neni 8 
 Vendndodhja e paguesit dhe përfituesit të pagesës
	
	

	
	1. Për zbatimin e nënparagrafit të dytë të nenit 243b(1) dhe pa cenuar dispozitat e Titullit V, vendndodhja e paguesit konsiderohet të jetë në Shtetin Anëtar që korrespondon me:
	(a)
	IBAN-i i llogarisë së pagesës së paguesit ose çdo identifikues tjetër që identifikon në mënyrë të qartë dhe jep vendndodhjen e paguesit, ose në mungesë të identifikuesve të tillë,



	(b)
	BIC-u ose çdo kod tjetër identifikues biznesi që identifikon në mënyrë të qartë dhe jep vendndodhjen e ofruesit të shërbimit të pagesave që vepron në emër të paguesit.


2. Për zbatimin e nënparagrafit të dytë të nenit 243b(1), vendndodhja e përfituesit të pagesës konsiderohet të jetë në Shtetin Anëtar, territorin e tretë ose vendin e tretë që korrespondon me:
	(a)
	IBAN-i i llogarisë së pagesës së përfituesit të pagesës ose çdo identifikues tjetër që identifikon në mënyrë të qartë përfituesin e pagesës dhe jep vendndodhjen e tij, ose në mungesë të identifikuesve të tillë,



	(b)
	BIC-in ose çdo kod tjetër identifikues biznesi që identifikon në mënyrë të qartë dhe jep vendndodhjen e ofruesit të shërbimit të pagesave që vepron në emër të përfituesit të pagesës.



	
	Neni 8 
	1.	Për të mundësuar kontrollin mbi furnizimet e mallrave dhe shërbimeve me qëllim arritjen e objektivit të luftimit të mashtrimit me TVSH mbi pagesat ndërkufitare, vendndodhja e paguesit konsiderohet të jetë në Shtetin Anëtar që i korrespondon:

a) IBAN-i i llogarisë së pagesave të paguesit ose çdo identifikues tjetër unik që në mënyrë të qartë identifikon dhe tregon vendndodhjen e paguesit, ose në mungesë të identifikuesve të tillë;

b), BIC-i ose çdo kod tjetër identifikues të biznesit që në mënyrë të qartë identifikon dhe tregon vendodhjen e ofruesit të shërbimit të pagesës që vepron në emër të paguesit. 

2.	Për qëllime të njëjta, siç përcaktohet në pikën 1 të këtij neni, vendndodhja e përfituesit të pagesës konsiderohet  të jetë Shteti Anëtar, territori i tretë ose vendi i tretë, që i korrespondon:

a) IBAN-i i llogarisë së pagesës së përfituesit të pagesës ose çdo identifikues tjetër unik që në mënyrë të qartë identifikon dhe tregon vendndodhjen e përfituesit të pagesës ose në mungesë të identifikuesve të tillë;

b) BIC-i ose çdo kod tjetër identifikues biznesi që në mënyrëë të qartë  identifikon dhe tregon vendndodhjen e ofruesit të shërbimeve të pagesave që vepron në emër të përfituesit të pagesës.

	F
	Në përputhje.

Neni 8 përputhet plotësisht me nenet 243c dhe parimet e BE-së për përcaktimin e vendndodhjes së palëve në një transaksion, pasi vendndodhja e paguesit dhe përfituesit identifikohet kryesisht përmes IBAN-it ose çdo identifikuesi unik të llogarisë dhe, në mungesë të tyre, përmes BIC-ut ose identifikuesit të ofruesit të shërbimit të pagesave.

Ky mekanizëm siguron qartësi dhe saktësi të informacionit, duke përmbushur kërkesat e direktivave CESOP dhe PSD2 për raportimin e pagesave ndërkufitare.

	
	Neni 243b

	
	
	Neni 9
Detyrimet e ofruesve të shërbimeve të pagesës për raportimin
	
	

	
	1. Shtetet Anëtare u kërkojnë ofruesve të shërbimeve të pagesave të mbajnë të dhëna mjaftueshëm të detajuara të përfituesve dhe të pagesave në lidhje me shërbimet e pagesave që ofrojnë për çdo tremujor kalendarik, në mënyrë që autoritetet kompetente të Shteteve Anëtare të kryejnë kontrolle të furnizimeve të mallrave dhe shërbimeve të cilat, në përputhje me dispozitat e Titullit V, konsiderohen se ndodhin në një Shtet Anëtar, me qëllim arritjen e objektivit të luftimit të mashtrimit me TVSH-në.
Kërkesa e përmendur në nënparagrafin e parë zbatohet vetëm për shërbimet e pagesave të ofruara në lidhje me pagesat ndërkufitare. Një pagesë konsiderohet pagesë ndërkufitare kur paguesi ndodhet në një Shtet Anëtar dhe përfituesi ndodhet në një Shtet tjetër Anëtar, në një territor të tretë ose në një vend të tretë.
2. Kërkesa ndaj të cilës i nënshtrohen ofruesit e shërbimeve të pagesave sipas paragrafit 1 zbatohet kur, gjatë një tremujori kalendarik, një ofrues i shërbimeve të pagesave ofron shërbime pagesash që korrespondojnë me më shumë se 25 pagesa ndërkufitare për të njëjtin përfitues pagese.
Numri i pagesave ndërkufitare të përmendura në nënparagrafin e parë të këtij paragrafi llogaritet duke iu referuar shërbimeve të pagesave të ofruara nga ofruesi i shërbimit të pagesave për çdo Shtet Anëtar dhe për identifikues, siç përmendet në Nenin 243c(2). Kur ofruesi i shërbimit të pagesave ka informacion se përfituesi ka disa identifikues, llogaritja bëhet për çdo përfitues.
3. Kërkesa e përcaktuar në paragrafin 1 nuk zbatohet për shërbimet e pagesave të ofruara nga ofruesit e shërbimeve të pagesave të paguesit në lidhje me çdo pagesë ku të paktën njëri nga ofruesit e shërbimeve të pagesave të përfituesit ndodhet në një Shtet Anëtar, siç tregohet nga BIC i atij ofruesi të shërbimit të pagesave ose nga çdo kod tjetër identifikues biznesi që identifikon në mënyrë të qartë ofruesin e shërbimit të pagesave dhe vendndodhjen e tij. Megjithatë, ofruesit e shërbimeve të pagesave të paguesit duhet t'i përfshijnë ato shërbime pagesash në llogaritjen e përmendur në paragrafin 2.
4. Kur zbatohet kërkesa për ofruesit e shërbimeve të pagesave e përcaktuar në paragrafin 1, të dhënat duhet:
	(a)
	të ruhet nga ofruesi i shërbimit të pagesave në format elektronik për një periudhë prej tre vitesh kalendarike nga fundi i vitit kalendarik të datës së pagesës;



	(b)
	të vihen në dispozicion në përputhje me nenin 24b të Rregullores (BE) nr. 904/2010 për Shtetin Anëtar të origjinës së ofruesit të shërbimit të pagesave ose për Shtetet Anëtare pritëse kur ofruesi i shërbimit të pagesave ofron shërbime pagesash në Shtetet Anëtare të tjera përveç Shtetit Anëtar të origjinës.


 
	
	Neni 9 
	
1.	Ofruesit e shërbimeve të pagesës janë të detyruar të:

a) krijojnë dhe administrojnë sisteme elektronike që sigurojnë raportimin e të dhënave tek Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve, duke garantuar përputhshmëri me strukturën teknike dhe standardet e sigurisë të përcaktuar në Rregulloren e Këshillit Evropian nr. 904/2010, të ndryshuar, dhe këtij ligji, sipas formatit elektronik të përcaktuar në Aneksin II të Rregullores Zbatuese (EU) nr. 2022/1504 të Komisionit.

b) mbajnë evidenca tremujore për përfituesit dhe për pagesat në lidhje me shërbimet e pagesave që ata ofrojnë, për të mundësuar ushtrimin e kontrolleve nga administrata tatimore, mbi furnizimet e mallrave dhe shërbimeve të cilat, në përputhje me dispozitat e Kreut IV ”Vendi i furnizimit të transaksioneve të tatueshme”  të ligjit nr. 92/2014 për tatimin mbi vlerën e shtuar, konsiderohen se kryhen në Republikën e Shqipërisë, me qëllim luftimin e mashtrimit me TVSH-në.

c) raportojnë të dhënat tremujore, jo më vonë se dita e fundit e muajit pasues të tremujorit kalendarik;

d) ruajnë informacionin e mbledhur për një periudhë prej tre (3) vjet kalendarike, të llogaritur nga fundi i vitit kalendarik që korrespondon me datën e pagesës.

2.	Detyrimi i përcaktuar në pikën 1, shkronja c) e këtij neni, zbatohet vetëm në rastet kur gjatë një tremujori kalendarik, një ofrues shërbimi pagese kryen më shumë se njëzet e pesë (25) pagesa ndërkufitare për të njëjtin përfitues të pagesës. Ky numër llogaritet për Shqipërinë dhe për çdo përfitues pagese, bazuar në identifikuesit e përmendur në pikën 2 të nenit 8 të këtij ligji. Kur përfituesi i pagesës mban më shumë se një identifikues, llogaritja bëhet për çdo përfitues pagese.


3.	Kur ofruesi i shërbimit të pagesës së paguesit dhe ai i përfituesit ndodhen të dy brenda territorit të Bashkimit Evropian, detyrimi për raportim sipas pikës 1, shkronja c) e këti neni zbatohet vetëm për ofruesin e shërbimit të pagesës së përfituesit. Ofruesi i shërbimit të pagesës së paguesit është i detyruar të përfshijë këto pagesa në llogaritjen e pragut prej njëzet e pesë (25) pagesash në tremujor.
	F
	Në përputhje.

Neni 9 është plotësisht në përputhje me Nenin 243b të Direktivës 2006/112/KE.

Ai përcakton qartë detyrimet e ofruesve të shërbimeve të pagesave, pragun prej 25 pagesash për raportim, metodën e llogaritjes për secilin identifikues dhe ruajtjen e të dhënave për tre vjet, në përputhje me strukturat dhe standardet e CESOP.

	1
	Neni 243d

	
	
	Neni 10
Përmbajtja dhe mbajtja e të dhënave nga ofruesit e shërbimeve të pagesës
	
	

	
	1. Të dhënat që duhet të mbahen nga ofruesit e shërbimit të pagesave, sipas nenit 243b, duhet të përmbajnë informacionin e mëposhtëm:
	(a)
	BIC-in ose çdo kod tjetër identifikues biznesi që identifikon në mënyrë të qartë ofruesin e shërbimit të pagesave;



	(b)
	emri ose emri i biznesit të përfituesit të pagesës, siç shfaqet në të dhënat e ofruesit të shërbimeve të pagesave;



	(c)
	nëse është i disponueshëm, çdo numër identifikimi i TVSH-së ose një numër tjetër kombëtar tatimor i përfituesit të pagesës;



	(d)
	IBAN-i ose, nëse IBAN-i nuk është i disponueshëm, çdo identifikues tjetër që identifikon në mënyrë të qartë përfituesin e pagesës dhe jep vendndodhjen e tij;



	(e)
	BIC-in ose çdo kod tjetër identifikues biznesi që identifikon në mënyrë të qartë dhe jep vendndodhjen e ofruesit të shërbimit të pagesave që vepron në emër të përfituesit të pagesës, kur përfituesi i pagesës merr fonde pa pasur ndonjë llogari pagese;



	(f)
	nëse është e disponueshme, adresa e përfituesit të pagesës siç shfaqet në të dhënat e ofruesit të shërbimeve të pagesave;



	(g)
	detajet e çdo pagese ndërkufitare siç përmendet në nenin 243b(1);



	(h)
	detajet e çdo rimbursimi pagese të identifikuar si të lidhur me pagesat ndërkufitare të përmendura në pikën (g).


2. Informacioni i përmendur në pikat (g) dhe (h) të paragrafit 1 duhet të përmbajë detajet e mëposhtme:
	(a)
	datën dhe orën e pagesës ose të rimbursimit të pagesës;



	(b)
	shumën dhe monedhën e pagesës ose të rimbursimit të pagesës;



	(c)
	Shteti Anëtar i origjinës së pagesës së marrë nga ose në emër të përfituesit të pagesës, Shteti Anëtar i destinacionit të rimbursimit, sipas rastit, dhe informacioni i përdorur për të përcaktuar origjinën ose destinacionin e pagesës ose të rimbursimit të pagesës në përputhje me nenin 243c;



	(d)
	çdo referencë që identifikon në mënyrë të qartë pagesën;



	(e)
	kur është e aplikueshme, informacion që pagesa fillon në ambientet fizike të tregtarit.



	
	Neni 10
	1.	Dokumentacioni i mbajtur nga ofruesi i shërbimeve të pagesës duhet të përmbajë të paktën informacionin e mëposhtëm:

a) BIC ose çdo kod tjetër identifikues biznesi që identifikon qartë ofruesin e shërbimeve të pagesave;

b) Emrin e përfituesit të pagesës ose emrin tregtar të tij, siç shfaqet në të dhënat e ofruesit të shërbimeve të pagesave;

c) Numrin e identifikimit për TVSH ose çdo numër tjetër kombëtar tatimor të përfituesit të pagesës, nëse është i disponueshëm;

ç) IBAN-in nëse është i disponueshëm, ose çdo identifikues tjetër unik që identifikon qartë dhe tregon vendndodhjen e përfituesit të pagesës. 

d) Kur përfituesi i pagesës merr fonde pa pasur llogari pagese, BIC ose çdo kod tjetër identifikues biznesi që identifikon qartë dhe tregon vendndodhjen e ofruesit të shërbimeve të pagesës që vepron në emër të përfituesit;

dh) Adresën e përfituesit të pagesës siç shfaqet në të dhënat e ofruesit të shërbimit të pagesave, nëse është e disponueshme;

e) Të dhënat e çdo transaksioni pagese ndërkufitare, duke përfshirë të gjithë identifikuesit unikë të përfituesit dhe vendndodhjen e tij;

ë) Të dhënat e çdo rimbursimi që lidhet me transaksionet ndërkufitare.

2.	Informacioni i përmendur në gërmat (e) dhe (ë) të pikës 1 të këtij neni duhet të përfshijnë detajet e mëposhtme:

a) Datën dhe orën e pagesës ose të rimbursimit të pagesës;

b) Shumën dhe monedhën e pagesës ose të rimbursimit të pagesës;

c) Shteti Anëtar të origjinës së pagesës, sipas informacionit të disponueshëm nga ofruesi i shërbimeve të pagesës;

d) Shteti i destinacionit të rimbursimit, sipas rastit, dhe çdo informacion i përdorur për të përcaktuar origjinën ose destinacionin e pagesës ose të rimbursimit;

e) Çdo referencë që identifikon në mënyrë të qartë pagesën;

f) Informacion që pagesa është filluar në ambientet fizike të subjektit, nëse është e zbatueshme.

3.	Të dhënat sipas pikave 1 dhe 2 të këtij neni duhet të jenë të sakta, të plota dhe të gatshme për transmetim në CESOP mbi pagesat ndërkufitare nga Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve.
	F
	Plotësisht në përputhje.
Neni 10 përfshin të gjithë identifikuesit e ofruesit dhe përfituesit (BIC, IBAN, çdo identifikues unik), vendndodhjen, të dhënat e transaksionit dhe të rimbursimit, origjinën dhe destinacionin e pagesës, referencat, informacionin mbi pagesat fizike, ruajtjen për tre vjet dhe gatishmërinë për transmetim në sistemin elektronik të administruar nga Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve.

	
	
	
	
	Neni 11
Mbledhja dhe trasmetimi i të dhënave nga Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve
	
	

	
	
Neni 24b
1. Çdo Shtet Anëtar mbledh informacionin mbi përfituesit dhe pagesat e përmendura në Nenin 243b të Direktivës 2006/112/KE.
Çdo Shtet Anëtar mbledh informacionin e përmendur në nënparagrafin e parë nga ofruesit e shërbimit të pagesave:
(a) jo më vonë se fundi i muajit që pason tremujorin kalendarik me të cilin lidhet informacioni;
(b) me anë të një formulari standard elektronik.
2. Çdo Shtet Anëtar mund të ruajë informacionin e mbledhur në përputhje me paragrafin 1 në një sistem elektronik kombëtar.
3. Zyra qendrore e ndërlidhjes, ose departamentet e ndërlidhjes ose zyrtarët kompetentë të caktuar nga autoriteti kompetent i secilit Shtet Anëtar, duhet t'i transmetojnë CESOP-it informacionin e mbledhur në përputhje me paragrafin 1 jo më vonë se dita e dhjetë e muajit të dytë pas tremujorit kalendarik me të cilin lidhet informacioni.

	
	Neni 11
	
1.	Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve mbledh informacionin e raportuar nga ofruesit e shërbimit të pagesës nëpërmjet formularit standard elektronik sipas Aneksit II të Rregullores Zbatuese (EU) 2022/1504 të Komisionit Europian, jo më vonë se fundi i muajit pasardhës pas përfundimit të tremujorit kalendarik të raportimit.

2.	Informacioni i mbledhur sipas pikës 1 të këtij neni i transmetohet CESOP nga zyrtarët kompetentë të caktuar nga Drejtori i Drejtorisë së Përgjithshme të Tatimeve jo më vonë se dita e dhjetë e muajit të dytë pas përfundimit të tremujorit kalendarik të raportimit, në mënyrë automatike dhe në formatin standard sipas pikës 1 të këtij neni.

	F
	Në përputhje.

Ky artikull është plotësisht në përputhje me Nenin 24/b të Rregullores së Këshillit Nr. 2020/283, pasi përfshin si afatet ashtu edhe mënyrën automatike të transmetimit të të dhënave në formatin standard të përcaktuar nga Komisioni Evropian.

Sipas pikës 3 të nenit 24b dhe pikës 2 të nenit 11 të ligjit shqiptar, Drejtori i Drejtorisë së Përgjithshme të Tatimeve do të caktojë zyrtarët kompetentë për këtë qëllim.

	
	Neni 7 Rolet dhe përgjegjësitë e kontrolluesve dhe përpunuesit
	
	
	
Neni 12

Ruajtja dhe përdorimi i të dhënave nga Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve
	
	

	
	1. Shtetet Anëtare do të jenë bashkërisht kontrollues, siç përcaktohet në nenin 4, pika (7), të Rregullores (BE) 2016/679, të CESOP-it. Përgjegjësitë e kontrolluesve të CESOP-it do të përcaktohen në një marrëveshje midis kontrolluesve, e cila do të përcaktojë rregullat për ushtrimin e të drejtave të subjektit të të dhënave dhe detyrat e tyre në lidhje me ofrimin e informacionit të përmendur në nenet 13 dhe 14 të Rregullores (BE) 2016/679.
Shtetet Anëtare do të jenë përgjegjëse për sa vijon:
	(a)
	hartimin e specifikimeve teknike të CESOP-it, dhe, kur është e nevojshme, përshtatjen e tyre, në mënyrë që Komisioni të jetë në gjendje të:
	(a)
	të krijojë dhe mirëmbajë CESOP-in në përputhje me nenin 1 të kësaj Rregulloreje;



	(b)
	menaxhon teknikisht CESOP-in në përputhje me nenin 2 të kësaj Rregulloreje;



	(c)
	sigurojnë ndërveprimin e sistemeve elektronike kombëtare të përmendura në nenin 24b të Rregullores (BE) nr. 904/2010 dhe CESOP në përputhje me nenin 3(3) të kësaj Rregulloreje;



	(d)
	të marrë masat e sigurisë në përputhje me nenin 6(2), nënparagrafin e parë, të kësaj Rregulloreje;






	(b)
	përcaktimin e rregullave dhe procedurave për përzgjedhjen e zyrtarëve ndërlidhës të Eurofisc që do të kenë akses në CESOP;



	(c)
	duke iu përgjigjur kërkesave nga subjektet e të dhënave në lidhje me ushtrimin e të drejtave të përcaktuara në Kapitullin III të Rregullores (BE) 2016/679.


2. Komisioni është përpunues, siç përcaktohet në nenin 3, pika (12), të Rregullores (BE) 2018/1725, të CESOP.
Komisioni do të:
	(a)
	përpunon të dhënat personale në emër të Shteteve Anëtare sipas udhëzimeve të tyre dhe ruan dokumentacionin për këto udhëzime;



	(b)
	të sigurojë konfidencialitetin e të dhënave personale kur përpunohen sipas kësaj Rregulloreje;



	(c)
	të sigurojë infrastrukturën e nevojshme teknike që Shtetet Anëtare t'u përgjigjen kërkesave të përmendura në paragrafin 1, pika (c);



	(d)
	të ndihmojë Shtetet Anëtare të përmbushin detyrimet e përcaktuara në nenet 33 deri në 41 të Rregullores (BE) 2016/679;



	(e)
	të sigurojë fshirjen e të gjitha të dhënave personale të ruajtura në CESOP në përputhje me nenin 24c(2) të Rregullores (BE) nr. 904/2010;



	(f)
	t’u vërë në dispozicion Shteteve Anëtare të gjithë informacionin e nevojshëm për të demonstruar pajtueshmërinë me detyrimet e përcaktuara në këtë Nen dhe të lejojë e të kontribuojë në auditime, duke përfshirë inspektimet, të kryera nga Shtetet Anëtare ose një auditor tjetër i mandatuar nga Shtetet Anëtare, në respekt të plotë të Protokollit (Nr. 7) të Traktatit për Funksionimin e Bashkimit Evropian mbi Privilegjet dhe Imunitetet e Bashkimit Evropian.



	
	Neni 12
	
1.	Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve i përdor të dhënat për qëllime tatimore, përfshirë analizën e riskut dhe luftën kundër mashtrimeve me TVSH-në, në përputhje me Rregulloren e Këshillit  Evropian nr. 904/2010, të ndryshuar. 
2.	Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve ruan të dhënat e raportuara për pesë (5) vjet nga data e pranimit.
3.	Përpunimi i të dhënave personale dhe informimi i subjektit të të dhënave personale nga ana e Ofruesve të shërbimeve të pagesave kryhet sipas rregullave të parashikuara nga legjislacioni në fuqi për mbrojtjen e të dhënave personale.
4.	Përdorimi i të dhënave për qëllime të tjera është i ndaluar, përveç rasteve të publikimit të të dhënave statistikore nga administrata tatimore që janë përgjegjëse për publikimin e statistikave zyrtare në Republikën e Republikës së Shqipërisë, sipas legjislacionit në fuqi për statistikat zyrtare.
5.	Informacioni i kërkuar, sipas pikës 4 të këtij neni, jepet vetëm në formë të anonimizuar.
6.	Të dhënat e ruajtura trajtohen në përputhje me ligjin për mbrojtjen e të dhënave personale dhe standardet ndërkombëtare të sigurisë së informacionit, duke përfshirë protokollet ISO 27001 dhe standardet e sigurisë kibernetike.
	F
	Në përputhje.
Neni 12 pasqyron kërkesat e Nenit 7 të Rregullores Zbatuese (BE) 2022/1504, duke përfshirë:
· periudha pesëvjeçare e ruajtjes së të dhënave,
· kufizimi i përdorimit për qëllime tatimore,
· respektimi i rregullave për mbrojtjen e të dhënave personale,
· dhe sigurimin e anonimizimit në publikimet statistikore.


	
	
	
	
	Neni 13
Siguria e informacionit dhe ndërveprimi me sistemet ndërkombëtare
	
	

	
	
	
	Neni 13
	1.	Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve siguron ndërveprimin teknik me CESOP, duke respektuar procedurat e Eurofisc dhe standardet e sigurisë së informacionit.

2.	Të gjitha të dhënat e raportuara dhe të transmetuara mbrohen përmes enkriptimit, nënshkrimit elektronik dhe protokolleve të sigurisë, duke garantuar konfidencialitetin, integritetin dhe disponueshmërinë e tyre.

3.	Mbikëqyrja e respektimit të rregullave për mbrojtjen e të dhënave personale në zbatim të këtij ligji kryhet nga Komisioneri për Mbrojtjen e të Dhënave Personale, në përputhje me legjislacionin kombëtar dhe Rregulloren (BE) 2016/679 (GDPR).

4.	Aksesi në të dhënat e mbledhura dhe të transmetuara lejohet vetëm për zyrtarët kompetentë  sipas pikës 2 të nenit 11 të këtij ligji, për qëllimet e përcaktuara në këtë ligj.
	F
	Në përputhje.
 
Neni 13 transpozon kërkesat e Nenit 7 të Rregullores Zbatuese (BE) 2022/1504, duke përfshirë:
· bashkëveprim teknik me CESOP dhe Eurofisc,
· garantimi i sigurisë së informacionit (konfidencialiteti, integriteti, disponueshmëria),
· mbikëqyrje nga autoriteti kombëtar i mbrojtjes së të dhënave,
· dhe kufizimin e aksesit vetëm për zyrtarët e autorizuar.


	
	Neni 273 i Direktivës 2006/112/KE

	
	
	
Neni 14
Kundërvajtjet administrative dhe sanksionet
	
	

	
	Shtetet Anëtare mund të vendosin detyrime të tjera që i konsiderojnë të nevojshme për të siguruar mbledhjen e saktë të TVSH-së dhe për të parandaluar evazionin, në varësi të kërkesës së trajtimit të barabartë midis transaksioneve të brendshme dhe transaksioneve të kryera midis Shteteve Anëtare nga personat e tatueshëm dhe me kusht që detyrime të tilla, në tregtinë midis Shteteve Anëtare, të mos shkaktojnë formalitete që lidhen me kalimin e kufijve.
Opsioni sipas paragrafit të parë nuk mund të përdoret për të vendosur detyrime shtesë faturimi përveç atyre të përcaktuara në Kapitullin 3.

	
	Neni 14
	1.	Veprimet ose mosveprimet e kryera nga ofruesit e shërbimeve të pagesave të cilat bien ndesh me detyrimet e parashikuara në këtë ligj konsiderohen kundërvajtje administrative dhe dënohen me gjobë si më poshtë:

a) Mosdorëzimi në afat i informacionit të detyrueshëm për t’u raportuar sipas këtij ligji dënohet me gjobë________ 

b) Dorëzimi i pasaktë, i paplotë ose i pavlefshëm i informacionit të detyrueshëm për t’u raportuar, dënohet me gjobë__________
c) Mosruajtja e regjistrave dhe evidencave të CESOP për një periudhë trevjeçare pas përfundimit të vitit kalendarik të transaksionit, dënohet me gjobë¬¬¬¬________________

2.	Në rast të shkeljeve të përsëritura masat e gjobave sipas pikës 1 të këtij neni dyfishohen.

3.	Në rast të shkeljeve me pasoja të rënda për saktësinë ose përputhshmërinë e të dhënave, administrata tatimore mund të propozojë pranë autoritetit licencues pezullimin e përkohshëm të licencës së ofruesit të shërbimeve të pagesave, deri në përmbushjen e detyrimeve ligjore.
4.	Gjoba vendoset nga Drejtori i Përgjithshëm i Tatimeve, sipas legjislacionit në fuqi për kundërvajtjet administrative.
5.	Kundër vendimit për vendosjen e gjobës mund të bëhet ankim pranë gjykatës administrative kompetente, në përputhje me legjislacionin në fuqi për gjykatat administrative dhe gjykimin e mosmarrëveshjeve administrative.

	F
	Neni 15 është në përputhje me Nenin 273 të Direktivës 2006/112/KE .
Ai lejon vendosjen e detyrimeve shtesë administrative, përcakton sanksione të shkallëzuara dhe ruan mundësinë e ankimimit, pa krijuar pengesa për transaksionet ndërkufitare.


	
	
	
	
	Neni 15

Përgjegjësia në rastin e forcave madhore
	
	

	
	
	
	Neni 15
	
1.	Ofruesit  e shërbimeve të pagesave nuk mbajnë përgjegjësi për mospërmbushjen e detyrimit sipas nenit 9 të këtij ligji, në rast të gjendjes së jashtëzakonshme, të luftërave, rastet e forcave madhore dhe fatkeqësive natyrore.

2.	Ofruesit  e shërbimeve të pagesave që nuk janë në gjendje të përmbushin detyrimet në përputhje me nenin 9 pika 1 shkronja (c), njoftojnë me shkrim Drejtorinë e Përgjithshme të Tatimeve për shkakun dhe shkallën e problemit që e ka penguar atë në përmbushjen e detyrimeve, si dhe bën të gjitha përpjekjet e arsyeshme për të rifilluar përmbushjen e detyrimeve sa më shpejt që të jetë e mundur.
	
	Dispozitë kombëtare.
Nuk ka ndonjë dispozitë specifike në Direktivën 2020/284; dispozitë shtesë kombëtare.
Lejohet si rregull kombëtar

	
	
	
	
	Neni 16
Institucionet zbatuese
	
	

	
	

	
	Neni 16 dhe Neni 17
	
Ngarkohen administrata tatimore, ofruesit  e shërbimeve të pagesave dhe Agjensia Kombëtare e Shoqërisë së Informacionit për zbatimin e këtij ligji si dhe për të marrë masat e nevojshme për të garantuar zbatimin e këtij ligji nga data e anëtarësimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Evropian, sipas përcaktimeve në nenin 18 të këtij ligji.



Neni 17
Aktet nënligjore

Brenda 6 muajve nga hyrja në fuqi e këtij ligji, Këshilli i Ministrave miraton Vendimin për përcaktimin e rregullave të hollësishme, procedurave dhe aspekteve teknike për zbatimin e këtij ligji.
	
	Dispozitë kombëtare.
Neni 16 është në përputhje me Rregulloren Zbatuese (BE) 2022/1504 dhe praktikat ligjore kombëtare.
Ai përcakton institucionet përgjegjëse për zbatimin e këtij ligji dhe përcakton detyrimet e tyre për të ndërmarrë masat e nevojshme për të siguruar zbatimin e tij që nga data e anëtarësimit të Shqipërisë në Bashkimin Evropian. 

	
	
	
	
	Neni 18
Hyrja në fuqi
	
	

	
	Neni 2
1. Shtetet Anëtare miratojnë dhe publikojnë, jo më vonë se 31 dhjetor 2023, ligjet, rregulloret dhe dispozitat administrative të nevojshme për të përmbushur këtë Direktivë. Ato ia komunikojnë menjëherë tekstin e këtyre dispozitave Komisionit.
Ato do t'i zbatojnë këto dispozita nga 1 janari 2024.
Kur Shtetet Anëtare miratojnë këto dispozita, ato duhet të përmbajnë një referencë për këtë Direktivë ose të shoqërohen nga një referencë e tillë në rastin e publikimit të tyre zyrtar. Shtetet Anëtare përcaktojnë se si duhet të bëhet një referencë e tillë.
2. Shtetet Anëtare i komunikojnë Komisionit tekstin e dispozitave kryesore të ligjit kombëtar që miratojnë në fushën e mbuluar nga kjo Direktivë.
Neni 3
Kjo Direktivë hyn në fuqi në ditën e njëzetë pas botimit të saj në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian .

	
	Neni 18
	
1.	Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.
2.	Efektet e këtij ligji zbatohen për shërbimet e pagesave ndërkufitare të ofruara nga 1 janari i vitit pasues të anëtarësimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Europian, duke garantuar raportimin dhe administrimin e të dhënave sipas standardeve të përcaktuara në këtë ligj.

	F
	Neni 18 është në përputhje me Rregulloren 2020/283, Direktivën 2020/284 dhe Rregulloren Zbatuese (BE) 2022/1504 dhe praktikat ligjore vendase.
Ai përcakton qartë periudhën kalimtare nga hyrja në fuqi e këtij ligji sipas praktikës ligjore kombëtare deri në datën e zbatimit, që është data e anëtarësimit të Shqipërisë në BE.
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